
 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. Αυτός, όταν κάποτε έφευγε από το στρατόπεδο, διέταξε να απέχουν όλοι από τη μάχη (ή 

να μην εμπλακεί κανείς σε μάχη). Αλλά, λίγο αργότερα ο γιος του πέρασε έφιππος μπροστά 

από το στρατόπεδο των εχθρών και προκλήθηκε σε μάχη από τον αρχηγό των εχθρών (ή  ο 

αρχηγός τους τον προκάλεσε σε μάχη) με αυτά τα λόγια: «Ας μονομαχήσουμε, για να κριθεί 

από την έκβαση της μονομαχίας πόσο ο Λατίνος στρατιώτης ξεπερνά τον Ρωμαίο (ή 

υπερέχει από το Ρωμαίο)σε ανδρεία». Τότε ο νεαρός, έχοντας εμπιστοσύνη στις δυνάμεις 

του (ή επειδή είχε εμπιστοσύνη στις δυνάμεις του) και παρακινημένος (ή παρασυρμένος) 

από την επιθυμία του για μάχη (ή να πολεμήσει), όρμησε στον αγώνα αντίθετα με (ή παρά) 

την διαταγή του υπάτου· και γενναιότερος από τον εχθρό, τον διαπέρασε με το δόρυ και 

τον γύμνωσε από τα όπλα. Αμέσως οι εχθροί ζήτησαν τη σωτηρία στη φυγή. Αλλά ο ύπατος, 

όταν επέστρεψε στο στρατόπεδο, τιμώρησε με θάνατο τον νεαρό, με τις ενέργειες του 

οποίου (ή χάρη στον οποίο) οι εχθροί είχαν τραπεί σε φυγή. 

Γ.1.α 

1. propter:  Πρόθεση (II) 

2. servi : Ουσιαστικό β΄ κλίσης αρσενικού γένους (XII) 

3. scelus:  Ουσιαστικό γ΄ κλίσης ουδετέρου γένους (IV) 

4. gratius: Επίθετο συγκριτικού βαθμού ουδετέρου γένους (I) 

5. nobili:  Επίθετο γ΄ κλίσης, ουδετέρου γένους (VIII) 

6. exercitui: Ουσιαστικό δ΄ κλίσης αρσενικού γένους (X) 

7. his: Δεικτική αντωνυμία (IX) 

8.  Statim: Επίρρημα (VI) 

9. fugā: Ουσιαστικό α΄ κλίσης θηλυκού γένους (XIII) 

10. castra:  Ουσιαστικό β΄ κλίσης ουδετέρου γένους (VII) 

11. cuius: Αναφορική αντωνυμία (V) 



 

Οι δύο χαρακτηρισμοί που δεν αντιστοιχούν σε κάποια λέξη είναι:  

 Επίθετο β΄ κλίσης ουδετέρου γένους (III) 

 Επίθετο συγκριτικού βαθμού αρσενικού γένους (XI) 

Γ.1.β. 

Θετικός  Συγκριτικός  Υπερθετικός  

Parvi minoris minimi 

fortis fortior fortissimus 

 

Γ.2.α. 

Ενεστώτας: praeest 

Παρατατικός:praeerat 

Μέλλοντας:praeerit 

Υπερσυντέλικος: praefuerat 

Συντελεσμένος Μέλλοντας: praefuerit 

Γ.2.β. 

Ρήματα σε Παρακείμενο Υποτακτική ενεστώτα Προστακτική μέλλοντα 

transfixit transfigat transfigito 

spoliāvit spoliet spoliato 

petivērunt petant petunto 

multāvit multet multato 

 

 



 

 


